飛航管理程序修編小組第74次會議議程       110年3月5日
1、 主席致詞
2、 本次修編會議議題: 
(1)、 ATMP 2-6-3   駕駛員天氣報告資料
(2)、 ATMP 4-7-11 機場狀況
(3)、 ATMP 5-7-2   方法
(4)、 PCG檢視(如附件)
3、 臨時動議:
4、 散會

二、本次修編會議議題
（一）、ATMP 2-6-3 駕駛員天氣報告資料
	FAA/ICAO原文
	建議修正文字
	ATMP現行章節
	說明/建議/決議

	7110.65Y BASIC
2−6−2. PIREP SOLICITATION AND DISSEMINATION
Emphasis must be placed on the solicitation and
dissemination of Urgent (UUA) and Routine (UA)
PIREPs. Timely dissemination of PIREPs alerts
pilots to weather conditions and provides information
useful to forecasters in the development of aviation
forecasts. PIREPs also provide information required
by ATC in the provision of safe and efficient use of
airspace. This includes reports of strong frontal
activity, squall lines, thunderstorms, light to severe
icing, wind shear and turbulence (including clear air
turbulence) of moderate or greater intensity, braking
action, volcanic eruptions and volcanic ash clouds,
detection of sulfur gases in the cabin, and other
conditions pertinent to flight safety. Controllers must
provide the information in sufficient detail to assist
pilots in making decisions pertinent to flight safety.
NOTE−
Routine PIREPs indicating a lack of forecasted weather
conditions, for example, a lack of icing or turbulence, are
also valuable to aviation weather forecasters and pilots.
This is especially true when adverse conditions are
expected or forecasted but do not develop or no longer
exist.

a. Solicit PIREPs when requested, deemed
necessary or any of the following conditions exists or
is forecast for your area of jurisdiction:
1. Ceilings at or below 5,000 feet. These PIREPs must include cloud bases, tops and cloud coverage when available. Additionally, when providing approach control services, ensure that at least one descent/climb–out PIREP and other related phenomena is obtained each hour.
2. Visibility (surface or aloft) at or less than 5 miles.
3. Thunderstorms and related phenomena.
4. Turbulence of moderate degree or greater.
5. Icing of light degree or greater.
6. Wind shear.
7. Braking action reports.
8. Volcanic ash clouds.
9. Detection of sulfur gases (SO2 or H2S),
associated with volcanic activity, in the cabin.
NOTE−
1. The smell of sulfur gases in the cockpit may indicate
volcanic activity that has not yet been detected or reported
and/or possible entry into an ash−bearing cloud. SO2 is
identifiable as the sharp, acrid odor of a freshly struck
match. H2S has the odor of rotten eggs.
2. Pilots may forward PIREPs regarding volcanic activity
using the format described in the Volcanic Activity
Reporting Form (VAR) as depicted in the AIM, Appendix 2.

ICAO Doc 4444 Amd10
4.12.3 Contents of special air-reports
4.12.3.1 Special air-reports shall be made by all aircraft whenever the following conditions are encountered or observed:
a) moderate or severe turbulence; or
b) moderate or severe icing; or
c) severe mountain wave; or
d) thunderstorms, without hail that are obscured, embedded, widespread or in squall lines; or
e) thunderstorms, with hail that are obscured, embedded, widespread or in squall lines; or
f) heavy duststorm or heavy sandstorm; or
g) volcanic ash cloud; or
h) pre-eruption volcanic activity or a volcanic eruption; or
i) as of 4 November 2021 runway braking action encountered is not as good as reported.


Note.— Pre-eruption volcanic activity in this context means unusual and/or increasing volcanic activity which could presage a volcanic eruption.
In addition, in the case of transonic and supersonic flight:
j) moderate turbulence; or
k) hail; or
l) cumulonimbus clouds.



4.12.3.2 When air-ground data link is used, special air-reports shall contain the following elements:
message type designator
aircraft identification
Data block 1:
latitude
longitude
pressure-altitude
time
Data block 2:
wind direction
wind speed
wind quality flag
air temperature
turbulence (if available)
humidity (if available)
Data block 3:
condition prompting the issuance of the special air-report; to be selected from the list a) to k) presented under 4.12.3.1.

4.12.3.3 When voice communications are used, special air-reports shall contain the following elements:
Message type designator
Section 1.— Position information
1) aircraft identification
2) position
3) time
4) flight level or altitude
Section 3.— Meteorological information
5) condition prompting the issuance of the special air-report; to be selected from the list a) to k) presented under 4.12.3.1.




	
2-6-3 PIREP INFORMATION
Significant PIREP information includes reports of strong frontal activity, squall lines, thunderstorms, light to severe icing, wind shear and turbulence (including clear air turbulence) of moderate or greater intensity, volcanic eruptions and volcanic ash clouds, and other conditions pertinent to flight safety.
a. Solicit PIREPs when requested, deemed necessary or any of the following conditions exists or is forecast for your area of jurisdiction:
1. Ceilings at or below 5,000 feet. These
PIREPs must include cloud bases, tops and cloud coverage when feasible. 
2. Visibility (surface or aloft) at or less than 8 km.
3. Thunderstorms and related phenomena.
4. Turbulence of moderate degree or greater.
5. Icing of light degree or greater.
6. Wind shear.
7. Braking action reports..
8.Volcanic ash clouds.
9. Detection of sulfur gases (SO2 or H2S),
associated with volcanic activity, in the cabin.
NOTE−
The smell of sulfur gases in the cockpit may indicate volcanic activity that has not yet been detected or reported and/or possible entry into an ash−bearing cloud. SO2 is identifiable as the sharp, acrid odor of a freshly struck match. H2S has the odor of rotten eggs.







2-6-3 駕駛員天氣報告資料
駕駛員天氣報告重大資料包含強烈鋒面活動、颮線、雷雨、輕度至嚴重積冰、風切、中度至強度亂流(含晴空亂流)、火山爆發、火山灰雲及其他與飛安有關的情況。
a. 當因應要求或管制轄區內的天氣或預報有下列任一情況時，皆可請求駕駛員天氣報告：
1. 雲幕高在5仟呎或以下。可能的話駕駛員天氣報告應包含雲底和雲頂高及覆蓋情形。
2. 地面或飛行能見度為8公里或以下。
3. 雷雨及其有關之天氣現象。
4. 中度以上亂流。
5. 輕度以上積冰。
6. 風切。
7. 煞車狀況報告。
8. 火山灰雲。
9. 偵測機艙內伴隨著火山活動產生的硫磺氣(二氧化硫、硫化氫）。
註﹣
駕艙內硫磺氣的味道可顯示偵測或報告且/或可能進入火山灰雲。二氧化硫的味道就像剛點過的火柴般辛辣刺鼻的臭味。硫化氫則有腐敗蛋的臭味。
9. 終端：提供煞車狀況諮詢服務時。
參考—
煞車狀況諮詢，3-3-5。
	
2-6-3 PIREP INFORMATION
Significant PIREP information includes reports of strong frontal activity, squall lines, thunderstorms, light to severe icing, wind shear and turbulence (including clear air turbulence) of moderate or greater intensity, volcanic eruptions and volcanic ash clouds, and other conditions pertinent to flight safety.
a. Solicit PIREP’s when requested or when one of the following conditions exists or is forecast for your area of jurisdiction. 
1. Ceilings at or below 5,000 feet. These PIREP’s shall include cloud base/top reports when feasible. 
2. Visibility (surface or aloft) at or less than 8 km. 
3. Thunderstorms and related phenomena. 
4. Turbulence of moderate degree or greater. 
5. Icing of light degree or greater. 
6. Wind shear. 
7. Volcanic ash clouds. 
8. Detection of sulfur gases (SO2 or H2S), associated with volcanic activity, in the cabin. 




NOTE− 
The smell of sulfur gases in the cockpit may indicate detected or reported
and/or possible entry into an ash-bearing cloud. SO2 is identifiable as the sharp, acrid odor of a freshly struck match. H2S has the odor of rotten eggs. 
9. TERMINAL: Braking Action Advisories are in effect. 

REFERENCE: 
BRAKING ACTION ADVISORIES, Para 3-3-5.

2-6-3 駕駛員天氣報告資料
駕駛員天氣報告重大資料包含強烈鋒面活動、颮線、雷雨、輕度至嚴重積冰、風切、中度至強度亂流(含晴空亂流)、火山爆發、火山灰雲及其他與飛安有關的情況。
a. 當因應要求或管制轄區內的天氣或預報有下列任一情況時，皆可請求駕駛員天氣報告：
1. 雲幕高在5仟呎或以下。可能的話駕駛員天氣報告應包含雲底和雲頂高。終端：在雲幕高為5仟呎或以下時，應確定每小時最少有一份爬昇或下降航空器所作的駕駛員天氣報告，它應包含雲底、雲頂高及其他相關的氣象資料。
2. 地面或飛行能見度為8公里或以下。
3. 雷雨及其有關之天氣現象。
4. 中度以上亂流。
5. 輕度以上積冰。
6. 風切。
7. 火山灰雲。
8. 偵測機艙內伴隨著火山活動產生的硫磺氣(二氧化硫、硫化氫）。
註﹣
駕艙內硫磺氣的味道可顯示偵測或報告且/或可能進入火山灰雲。二氧化硫的味道就像剛點過的火柴般辛辣刺鼻的臭味。硫化氫則有腐敗蛋的臭味。
9. 終端：提供煞車狀況諮詢服務時。

參考—
煞車狀況諮詢，3-3-5。
	說明
1. 經檢視FAA 7110.65Y修訂版與現行ATMP，有關中英文版有不一致情形。
2. PIREPs 於FAA 7110.65Y 內容有Urgent (UUA) and Routine (UA)PIREPs，依FAA 7110.10之規範有其各自定義及格式，而本區並無上述之應用。

航管組建議
1. 考量ICAO Doc 4444 4.12.3考量ICAO Doc 4444 4.12.3係要求航空器應主動提報，如編列於ATMP，尚無相關法源依據要求駕駛員配合辦理，爰建議仍參照7110.65進行調整。
2. 7110.65 2-6-2前言提及本區無採用之UUA及UA，且為大綱式說明，建議毋須納入修編考量。
3. 考量本區實際作業情形，建議於提供終端服務時，毋須確保每小時有一份爬昇或下降航空器所作的駕駛員天氣報告。
4. 駕駛員煞車報告雖統整於RCR中，惟當駕駛員請求或有需求時，仍可請求駕駛員提供相關資訊，建議依7110.65新增本節a.8.項。
5. 考量7110.65 a項NOTE 2係規範FAA火山活動報告格式，爰本區不予採用。
	6. 考量 RCR相關資訊業綜整表現道面狀況，本區無須再適時提供予每一航空器煞車狀況諮詢，爰本節煞車狀況諮詢相關文字配合刪除。(業於70次修編會議決議通過)


3/5決議
依航管組建議辦理。









（二）、ATMP 4-7-11 機場情況
	FAA/ICAO原文
	建議修正文字
	ATMP現行章節
	說明/建議/決議

	7110.65Y BASIC
4−7−12. AIRPORT CONDITIONS
a. EN ROUTE. Before issuing an approach clearance, and subsequently as changes occur, inform an aircraft of any abnormal operation of approach and landing aids and of destination airport conditions that you know of which might restrict an approach or landing. This information may be omitted if it is contained in the ATIS broadcast and the pilot states that he/she has received the appropriate ATIS code. 

NOTE− 
1. Airport conditions information, in the provision of en route approach control service, does not include the following: 
a. The airport surface environment other than the landing area(s) (e.g. TAXIWAY, APRON or SERVICE keyword NOTAMs). 
b. Obstruction information (e.g. OBST NOTAMs) for aircraft that will be cleared for an instrument approach. 
c. Information pertaining to cold temperature compensation. 
2. When advised of special use airspace (SUA) or military training route (MTR) activation, appropriate action is taken to separate nonparticipating IFR aircraft from those activities when required, and/or to issue applicable advisories as warranted. When meeting this requirement, there is no requirement for controllers to additionally issue the associated D NOTAM activating that SUA or MTR to the pilot. Accordingly, D NOTAMs for SUA that contain the accountability codes SUAE, SUAC, and SUAW are not required to be issued.
3. Although a pilot may have obtained NOTAM information during pre−flight briefings, airport conditions may have changed in flight. Therefore a pilot stating, or a controller asking, if they“have the NOTAMS”does not relieve the controller of the responsibility of issuing airport conditions that might restrict an approach or landing.
Additionally, controller instructions to contact FSS to obtain the NOTAMs does not relieve the controller of their responsibilities specified in this paragraph.
b. TERMINAL. On first contact or as soon as
possible thereafter, and subsequently as changes occur, inform an aircraft of any abnormal operation of approach and landing aids and of destination airport conditions that you know of which might restrict an approach or landing. This information maybe omitted if it is contained in the ATIS broadcast and the pilot states the appropriate ATIS code.
REFERENCE−
FAA Order JO 7110.65, Chapter 3, Section 3, Airport Conditions.

c. Issue RwyCC contained in a FICON NOTAM to aircraft in accordance with one of the following:
1. Before or when an approach clearance is issued.
2. Before an en route descent clearance is issued.
3. TERMINAL. Prior to departure.
4. As soon as possible after receipt of any subsequent changes in previously issued RwyCC information.
d. RwyCC may be issued in lieu of the complete FICON NOTAM. Issue the complete FICON NOTAM upon pilot request, workload permitting.
EXAMPLE−
Boston Runway Two Seven, field condition, three, three, three, one hundred percent, two inches dry snow over compacted snow. Observed at one five three zero zulu.
NOTE−
RwyCC may be transmitted via the ATIS as prescribed in Paragraphs 2−9−3, Content; 3−3−1, Landing Area Condition; 3−9−1, Departure Information; and 3−10−1,Landing Information.
e. TERMINAL. Where RCRs are provided,
transmit this information to USAF and ANG aircraft.
Issue the RCR to other aircraft upon pilot request.
NOTE−
USAF offices furnish RCR information at airports serving USAF and ANG aircraft.

	
4-7-11 AERODROME CONDITIONS
a. EN ROUTE: Before issuing an approach clearance, and subsequently as changes occur, inform an aircraft of any abnormal operation of approach and landing aids and of destination airport conditions that you know of which might restrict an approach or landing. This information may be omitted if it is contained in the ATIS broadcast and the pilot states that he/she has received the appropriate ATIS code. 

b. TERMINAL: On first contact or as soon as possible thereafter, and subsequently as changes occur, inform an aircraft of any abnormal operation of approach and landing aids and of destination airport conditions that you know of which might restrict an approach or landing. This information may be omitted if it is contained in the ATIS broadcast and the pilot states the appropriate ATIS code.

REFERENCE: 
LANDING AREA CONDITION, Para 3-3-1


4-7-11 機場情況
a. 航路：在頒布進場許可或航路下降前，及發生改變之後，應告知航空器，任何不正常情況的進場和落地助航設施及目的地機場情況有可能影響航空器不能進場或落地之資料。如自動終端資料廣播服務中已有廣播，且駕駛員報告已收到最新的自動終端資料廣播代號時，可以省略。
b. 終端：任何不正常情況的進場和落地助航設施和目的地機場情況有可能影響航空器不能進場或落地之資料，應在第一次通話或儘早告知航空器。如自動終端資料廣播服務中已有廣播，且駕駛員報告已收到最新的自動終端資料廣播代號時，可以省略。
參考—
第三章，機場管制－終端，第三節，機場情況。
降落區域之情況，3-3-1。
	
4-7-11 AERODROME CONDITIONS
a. EN ROUTE: Before issuing an approach clearance or en route descent, and subsequently as changes occur, inform an aircraft of any abnormal operation of approach and landing aids and of destination aerodrome conditions that you know of which might restrict an approach or landing. 

b. TERMINAL: On first contact or as soon as possible thereafter, and subsequently as changes occur, inform an aircraft of any abnormal operation of approach and landing aids and of destination aerodrome conditions that you know of which might restrict an approach or landing. This information may be omitted if it is contained in the ATIS broadcast and the pilot states the appropriate ATIS code. 

REFERENCE: 
LANDING AREA CONDITION, Para 3-3-1.

4-7-11 機場情況
a. 航路：在頒布進場許可或航路下降前，及發生改變之後，應告知航空器，任何不正常情況的進場和落地助航設施及目的地機場情況有可能影響航空器不能進場或落地之資料。

b. 終端：任何不正常情況的進場和落地助航設施和目的地機場情況有可能影響航空器不能進場或落地之資料，應在第一次通話或儘早告知航空器。如自動終端資料廣播服務中已有廣播，且駕駛員報告已收到最新的自動終端資料廣播代號時，可以省略。
參考—
第三章，機場管制－終端，第三節，機場情況。
降落區域之情況，3-3-1。
	說明
1. 7110.65Y BASIC調整對於航路頒發進場許可相關規定，刪除頒發航路下降許可於本節之適用，並新增駕駛員表示於ATIS收到相關落地階段之不正常訊息時，管制員可不必再予提供。
2. 7110.65Y BASIC於a項註解新增說明，補充敘述航路提供進場服務時所提供之機場資訊不包括降落區域以外之其他部分。

航管組建議
1. 考量本區實際作業情形，建議依7110.65修編方向刪除頒發航路下降許可於本節之適用，並新增駕駛員表示於ATIS收到相關落地階段之不正常訊息時，管制員可不必再予提供之相關文字。
2. a項之註解為補充性之敘述且屬FAA特有之說明，建議毋需列入修編。
3/5決議
請總臺考量實際作業情形，整體檢視ATMP內相關需調整之章節內容後於修編會議提案討論。



（三）、ATMP 5-7-2 方法
	FAA/ICAO原文/其他參考資料
	建議修正文字
	ATMP現行章節
	說明/建議/決議

	7110.65Y 
5−7−2. METHODS
a.
NOTE−
1. A pilot operating at or above 10,000 feet MSL on an assigned speed adjustment greater than 250 knots is expected to comply with 14 CFR Section 91.117(a) when cleared below 10,000 feet MSL, within domestic airspace, without notifying ATC. Pilots are expected to comply with the other provisions of 14 CFR Section 91.117 without notification.

刑法第 10 條第1項
稱以上、以下、以內者，俱連本數或本刑計算。

劍橋英語-漢語（繁體）詞典
below在劍橋英語-漢語（繁體）詞典的翻譯 
less than a particular amount or level
少於；小於；低於
They have three children below the age of (= younger than) four.他們有三個不到四歲的孩子。
His marks in English have been below average for some time now.最近，他的英文成績一直低於平均水準。

國家教育研究院雙語詞彙、學術名詞暨辭書資訊網
below minimums	低於最低氣象條件





飛航指南 航路1.4.3   各類空域之服務及限制
	空域類別
	飛航種類
	空速限制

	A
	僅限儀器飛航
	不適用

	B
	儀器飛航
	低於10000FT不得超過250KT

	
	目視飛航
	低於10000FT不得超過250KT

	C
	儀器飛航
	低於10000FT不得超過250KT

	
	目視飛航
	低於10000FT不得超過250KT

	D
	儀器飛航
	低於10000FT不得超過250KT

	
	目視飛航
	低於10000FT不得超過250KT



飛航服務規範
附錄四  飛航服務空域分類-提供之服務及飛航限制

	空域
類別
	飛航種類
	空速限制

	Ａ
	僅限儀器飛航
	不適用

	Ｂ
	儀器飛航
	10,000呎以下不得超過250浬／時

	
	目視飛航
	10,000呎以下不得超過250浬／時

	Ｃ
	儀器飛航
	10,000呎以下不得超過250浬／時

	
	目視飛航
	10,000呎以下不得超過250浬／時

	Ｄ
	儀器飛航
	10,000呎以下不得超過250浬／時

	
	目視飛航
	10,000呎以下不得超過250浬／時










ICAO ANNEX 11
APPENDIX 4. ATS AIRSPACE CLASSES — SERVICES PROVIDED AND FLIGHT REQUIREMENTS
[image: ]
	
5-7-2 METHODS
a. 
NOTE: 
1  A pilot operating at or above 10,000 feet MSL on an assigned speed adjustment greater than 250 knots is expected to comply with “ICAO ANNEX 11”and  “AIP” when cleared below 10,000 feet MSL without notifying ATC. Pilots are expected to comply with the other provisions of “ICAO ANNEX 11”and  “AIP” without notification unless otherwise authorized by CAA. 

5-7-2 方法
a. 
註－
駕駛員在海平面10,000呎或以上依指定之空速調整超過250浬操作，當許可下降至低於海平面10,000呎以下時，應參照國際民航組織第11號附約及飛航指南有關速度之規定操作，不需通知管制員。除民航局另有授權外，駕駛員應在不被通知之情況下，應參照國際民航組織第11號附約及飛航指南相關規定。
	
5-7-2 METHODS
a. 
NOTE: 
① A pilot operating at or above 10,000 feet MSL on an assigned speed adjustment greater than 250 knots is expected to comply with “Rules of the Air” when cleared below 10,000 feet MSL without notifying ATC. Pilots are expected to comply with the other provisions of “Rules of the Air” without notification unless otherwise authorized by CAA. 




5-7-2 方法
a. 
註－
駕駛員在海平面10,000呎或以上依指定之空速調整超過250浬操作，當許可下降至海平面10,000呎以下時，應遵照飛航規則有關速度之規定操作，不需通知管制員。除民航局另有授權外，駕駛員應在不被通知之情況下，應依照飛航規則相關規定。
	說明
1. 依5-7-2 a項註解原有中文敘述，10,000呎或以上依指定之空速調整超過250浬操作，當許可下降至海平面10,000呎以下時，應遵照飛航規則有關速度之規定操作；惟此敘述當於10,000呎時，顯有兩種不同標準。
2. 查劍橋英語-漢語（繁體）詞典及國家教育研究院雙語詞彙，below為低於之意。
3. 飛航指南 航路1.4.3空速限制之敘述為低於10000FT不得超過250KT。 
4. 飛航服務規範附錄4之空速限制之敘述為10,000呎以下不得超過250浬／時。
5. 查飛航規則中並無低於10,000呎之速度相關限制，惟於ICAO ANNEX 11附錄4中有上述速度限制。

航管組建議
1. 修正5-7-2 a項註解中英文敘述，並酌修文字。
2. 另案檢視飛航服務規範。

3/5決議        
依航管組建議辦理。




（四）、PCG檢視(如附件)

三、臨時動議(總臺提案)
（一）、ATMP 5-3-2初級雷達識別方法
	FAA/ICAO原文
	建議修正文字
	ATMP現行章節
	說明/建議/決議

	7110.65
5-3-2 PRIMARY RADAR
IDENTIFICATION METHODS
Identify a primary, radar beacon, or ADS-B target by using one of the following methods:

	
5-3-2 PRIMARY RADAR IDENTIFICATION METHODS
Identify a primary, or radar beacon, or ADS-B target by using one of the following methods:

5-3-2 初級雷達識別方法
以下列方式之一識別初級、次級雷達或ADS-B目標：
	
5-3-2 PRIMARY RADAR IDENTIFICATION METHODS
Identify a primary or radar beacon target by using one of the following methods:

5-3-2 初級雷達識別方法
以下列方式之一識別初級或次級雷達目標：
	總臺建議
建議採納FAA文字修訂，俾管制員可對ADS-B only之目標使用初級識別方式予以識別。
3/5決議
請總臺確認系統作業之相關細節，並檢視ICAO Doc 4444 8.6.2相關內容。



（二）、ATMP 5-3-5航管自動化系統(ATMS)之識別方法
	FAA/ICAO原文
	建議修正文字
	ATMP現行章節
	說明/建議/決議

	N/A
	5-3-5 ATMS IDENTIFICATION METHODS
TERMINAL

a. Consider an auto-acquired aircraft as identified when the track label is displayed and is visible to you, and one of the following conditions exist: 
1. The radar or beacon identification procedures have been used to confirm the identity of the labeled target. 
2. The aircraft is being handed off through use of ATMS automated or manual handoff and the track symbol does not appear in “[image: ]”、“ [image: ]” or “ [image: ]”format (coast satatus). 
b. Use the ATMS surveillance tagged label data to maintain direct recognition of target identity unless it is in a coast status. 




5-3-5 航管自動化系統(ATMS)之識別方法
a. 當管制員在航情顯示幕上觀察到航空器自動被追蹤上，並顯示資料方塊，且有下列情
況之一時，可視該航空器為己被識別：
1. 該航空器己依初級或次級雷達信號識別方法確認。
2. 該航空器係由 ATMS 系統經自動或手動交接而來，且航跡符號未出現“[image: ]”、“ [image: ]” 或 “ [image: ]”等 (滑離)。
b. 利用自動系統之標籤資料方塊以保持目標識別，除非該航空器資料方塊滑離。
	5-3-5 ATMS IDENTIFICATION METHODS
TERMINAL

a. Consider an auto-acquired aircraft as identified when the track label is displayed and is visible to you, and one of the following conditions exist: 
1. The radar or beacon identification procedures have been used to confirm the identity of the labeled target. 
2. The aircraft is being handed off through use of ATMS automated or manual handoff and the track symbol does not appear in “[image: ]”、“ [image: ]” or “ [image: ]”format (coast satatus). 
b. Use the ATMS surveillance tagged label data to maintain direct recognition of target identity unless it is in a coast status. 

5-3-5 航管自動化系統(ATMS)之識別方法
a. 當管制員在航情顯示幕上觀察到航空器自動被追蹤上，並顯示資料方塊，且有下列情
況之一時，可視該航空器為己被識別：
1. 該航空器己依初級或次級雷達信號識別方法確認。
2. 該航空器係由 ATMS 系統經自動或手動交接而來，且航跡符號未出現“[image: ]”、“ [image: ]” 或 “ [image: ]”等 (滑離)。
b. 利用自動系統之標籤資料方塊以保持目標識別，除非該航空器資料方塊滑離。
	總臺建議
本節中英文版不一致，ATMS之識別方法並無航路、終端之差異，建議刪除英文版TERMINAL
 3/5決議
依總臺建議辦理。


[bookmark: _GoBack]
（三）、ATMP 5-5-7通過或分歧
	FAA/ICAO原文
	建議修正文字
	ATMP現行章節
	說明/建議/決議

	N/A
	5-5-7 PASSING OR DIVERGING
b. ATMS Multi Sensor Mode: Vertical separation between aircraft may be discontinued when they are on opposite tracks as defined in para 1-2-2, SAME, RECIPROCAL AND CROSSING TRACKS; and 
1. You are in communications with both aircraft involved; and
5-5-7 通過或分歧
b. 航管自動化系統多重監視信號源模式：當兩航空器之航向符合為1-2-2航跡定義中之逆向航跡時，該兩機間不需再保持垂直隔離；並且
1. 管制員與兩航空器均保持通信聯絡；且
	5-5-7 PASSING OR DIVERGING
b. ATMS Multi Sensor Mode: Vertical separation between aircraft may be discontinued when they are on opposite tracks as defined in para 1-2-2, SAME, RECIPROCAL AND CROSSING TRACKS; and 
1. You are in communications with both aircraft involved; and
5-5-7 通過或分歧
b. 航管自動化系統多重監視信號源模式：當兩航空器之航向符合1-2-2航跡定義時，該兩機間不需再保持垂直隔離；並且
1. 管制員與兩航空器均保持通信聯絡；且
	總臺建議
本節b項中文版漏譯on opposite tracks致文意疏漏，建議予以修正。
 3/5決議
依總臺建議辦理。



四、散會。
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